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(南开日本研究丛书》总序

    世界已被称为“地球村”，各国、各民族的相互理解已成急务

日本为近邻，中日两国的交往不准源远流长.五日渐密切。因而，

研究日本、理解日本，更显重要。

    早在20世纪6。年代初，南开大学即已建立专门机构，开展日

本研究。进人80年代 研究人员渐多，研究成果颇丰。1988年，

又成立了综合研究日本历史、经济、政治、社会、文化、哲学、语言、
文学的学术机关— 南开大学日本研究中心。推动学际研究、lg

养人才、多出成果，为提高我国日本研究的水平略尽绵薄.事其宗

旨。公刊(南开日本研究丛书)，即为实现此宗fiO

    (南开日本研究丛书》刊行本研究中心成员的研究成果，以专

著为王，亦包括少量日本研究名著的译作。遴选纳人丛书的著译，

力求资料翔实、方法科学、立论新领 .具有开拓性。

    (南开日本研究丛书)由本中心主管刊行，并委托几位成员负

责编务。纳入丛书作品的体例、观点等，皆由作者文责自负。

    (南开日本研究丛书》的刊行，幸获日本国际交流基金的资助.

在此顺致谢忱。

南开大学日本研究中心

      2000年 3月
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日本语言文化研究的有益尝试
                  李树果

    中日两国既是一衣带水的邻邦，又有长达两千多年文化交流

的历史。自20世纪70年代中国实行改革开放以来，对日本文化

和中日文化的比较研究，犹如雨后春笋般蓬勃发展，方兴未艾。对

日本文化从多方面、多视角进行考察和探索，以往有不少研究成果

问世;但从语言方面进行文化透视并开展语言文化的研究还是二

个新的尝试。我们知道，日本的文字来M于汉字，其语言文字与汉

字有着千丝万缕的联系，是在汉字文化圈中受汉语影响较深的语

言文字之一。但是，日语毕竟是日语，虽然其中使用了大量的汉

字，但它不同于汉语，即便使用了同一个汉字，其内涵和用法却有

许多差异。这是因为在多年的语言实践中对原来的汉字或汉语词

汇赋予了新的内涵和新的用法;换句话说，它们已经不是汉语词汇

而变成日语了。在其变异过程巾渗透了日本民族的思想观念和语

言习惯，所以我们可以从语言的研究中透视日本文化的特色。这

  点不仅限于与汉语有关的文字、词汇，而且从其他的语言表达方

式中也同样可以探索日本文化的特色，从而便开辟r一条研究语

言文化的新蹊径

    健宜同志多年来除编写口汉同典、翻译学术著作、撰写学术论

文外，还曾多次去东派进修考察学习、搜集资料，探索语言文化研

究这个新课题。这部(扶桑词话》就是他的初步研究成果。作者选

择了日语中部分使用频率较高的词汇从语x历史的深度和大量的



用例中，寻求其基本含义，间或与汉语、汉字进行对比，辨析其中明

显或微妙的差异，深人浅出地探索在语言中渗透着的日本文化的

特色。如日语的“气”一词，翻开(日汉词典》便可看到有“气”组成
的惯用词句达数十甚至上百条之多，非常令人头痛。但是，如将

“气”字的基本含义吃透m顺，弄清它与其他词的搭配关系，则一通

百通，不仅可以加深理解，而且非常便于记忆。又如，从少说为佳
一类的词句或俗语、谚语中，可以看到日本人的处世哲学和人际关

系等等。诸如此类的语言材料很多，作者只是提出部分感兴趣的

问题，为开展日本语言文化的研究提供了一些宝贵的方法和借鉴。

今后还有待于从更多的语言材料中探索日本语言文化的特色，从

而有助于我们对日本语言和日本人及其民族文化的深刻了解。这

对于增进睦邻友好关系，共同面向21世纪的世界新格局和新挑战

也将是大有裨益的。

                                              1999年7月
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前 言

      只言片词话扶桑
— 由“扶桑·日本·天皇·平成”诸词说开去

    对于中国人来说 日本始终是一个谜。从秦始皇为寻找长生

不老之仙药派徐福出海，到八年抗战中国人民打败了Fl本军国主

义的侵略;从二次大战结束后的冷战、对立，到今天迎来中日和平

友好条约缔结20周年，中日两国绵延两千多年的交往历史，给我

们留下了深深的思考和不尽的反省与启迪。人们常说，中国是世

界上最早研究日本的国家，此话不假，连Fl本的国名“楼.F1本”，种

族名“大和”都是中国人的老祖宗命名的。全于“和服·和食·和

室”、“茶道 花道·书道”之类的貌似Fl本传统的东西，如果追根溯

源，无一不是出自中国。但是，中国或许又是世界上最不了解Fl本

的国家之一，尽管我们常说中日两国是近邻，犹如“一衣带水”。中

国文化对日本的巨大影响，在一定程度上成了我们研究日本的精

神包袱和心理负担，使我们惯于居高临下地看待日本，不屑与其直

面相对，把它当作一个客观事实认真对待。甚至在明治维新和甲

午战争以后，这种状况也没有根本的改变

    时至近代、现代，特别是当代，对现实的日本文化、Fl本人进行

深人研究的权威、霸主地位，早已被欧美学者占据，在学界具有一

定影响力的著作几乎全部出自他们之手。从1948年问世的(菊花

与刀》(「美1本尼·迪克特),1979年的<日本人》(「美]埃德温·赖肖
尔),1980年的(日本第一)(「美」埃兹勒·鲍威尔),1982年的《通产

省与日本的奇迹)([美]查玛兹·约翰),1988年的《日美逆转)



住美〕克莱德·普莱斯特维兹)、同年的(大国的兴亡》(t美1保罗·肯
尼迪),1989年的(封锁日本)(〔美]詹姆斯·法罗兹)1990年的(日

本— 权力构造之谜}〔〔美1卡莱尔，博安·沃尔夫)、同年的《再度

沉沦》(「英J比尔·埃莫特),1993年的(谁在打谁}(「美J罗拉·泰
森)、直到1995年的(出卖经济政策的人们》(仁美j保罗·克尔格曼)

等等，研究东方之国日本的中心已经悄然移向了西方，这是一个不

争的事实。究其原因，难下简单的结论，但是“一衣带水”、“同文同
种，，之类的传统观念导致我们对日本满足于一知半解的肤浅认识

也许叮以算作原因之一

    研究文化可以有许多角度。本书试图从语言的角度，更确切
地说是从词语的角度透视日本文化。无论哪一种语言，它的每一

个词从词舔、词形到词义、语境，其背后无不深藏着一段由来和历

史，都是它赖以生存的宏大文化乐章中的一个音符。语言的特点

反映了文化的特点，同时在一定程度上又对文化的发展起着某种

规定或制约作用。语言是文化的载休，也是文化的结晶。因此，我

十分认真地对待日语，绝不敢因其中有大量的汉字而对其掉以轻

心。因为我积多年学习、研究之经验深深体会到，那是完全不同干

汉语言、汉文化的别的东西

                  一、扶桑与日本之断想

    中国人习惯把日本称作“扶桑”。“扶桑”是中国古代神话中的

神树，它位于东海之上，高大无比，直指苍弯，据说它的所在正是太
阳升起的地方。后来，人们借用“扶桑”指东海上那 一片飘渺之处，

臆想那里有一个小国，由“蓬莱、方丈、攘洲”三岛而成，有仙人居

住，有仙药炼成。于是才生出秦始皇命徐福率童男a女五百人东

渡的故事。在日本和歌山县新宫市有一座徐福墓，不远处还有-

片小山岗，相传那就是徐福所向往的蓬莱仙山。关于徐福，<史记》

的(秦始皇本记》和(淮南衡山列传)均有记载，不像是纯属臆造的
    2



神话人物。据<史记}记载，徐福带领五百童男童女向东海而去，秦

始皇焦急等待，而徐福等人却迟迟不归。转眼间十余年过去了，就

在秦始皇东巡琅哪身心疲惫之时，忽见徐福飘然而至，仿佛己然成

仙。徐福称已经找到了蓬莱岛，而且确信岛上有仙药可保长生不

老。只是上岛途中有恶鳌挡道，需弓弩手前往相助。秦始皇时年

49岁，十多年来为寻找长生不老之药心力憔悴，深感老之将至。

徐福的到来使他又 一次亢奋，派出了一批强弓射手随徐福出发。

可是，徐福从此一去不回不仅给史学界留下了一个不解之谜，也

为古代中日关系史平添了几分神秘色彩。
    最早记述日本的古籍，并非日本的(古事记)、(日本书纪)，而

是中国的(汉书》。一般而言，要具体地描述一个国家的起源，必须
有令人信服的文献史料，可是，现存最古老的日本文献“记纪”二书

是参照成形十公元6世纪的(帝记》和(旧辞》两部关干天皇系谱的

传承文学编写而成的，所以其中关于5世纪以前的许多记载就难
免带有神话色彩。(汉书》是中国的正史，共百卷，记录了公儿前
202年至公元8年汉朝的历史。虽然其中也难免有传闻，但仍不

失为一部可信度较高的典籍。(汉书)成书干公元1世纪，比(古事
记》、(日本书纪》早了六百多年，其中的(地理志》一篇就出现了有
关日本的记述:“乐浪海中有侨人，分为百余国，以岁时来献见云。”

汉武帝在公元108年统一了朝鲜，设乐浪、玄冤、真番、临屯四个

郡，其中的乐浪郡就是现今的平壤 带。当时在中国把“乐浪海

上”那一堆小国笼统地称为“楼”。日语的“侠”音读为 口”，与“和”

字同音，所以日本人就用“和，，来代替4樱�指称自已的民族，并且在
“和”字之前加上 个雅称“大”字，于是就有了“大和”这个词。“大

和”的日语训读“个?卜”是“山迹=个?了卜”(山的遗迹)或，’力处

=个?卜”〔有山的地方)的意思。其实，按照(古事记)、<口本书
纪》的记载，古代日本也有过自己的国名，叫做“丰苇原瑞穗国”，或

者“苇原中国”，但是因为中国人把他们的国家称为“播，’，他们也就
                                                                          J



只好用“大和”了。这就是那个时代中日关系的一个缩影。后来，

(后汉书·东夷传》、(魏书·东夷传}(俗称(魏志侨人传))以及《宋
书》、《隋书)等典籍中都有关于“9人”的记载。其中(后汉书》有关
“楼国”两次派出使者向大汉朝廷朝贡并且得到光武帝授予金印的

记载和一千七百多年以后日本一个农民的发现奇迹般地吻合令
史学界震惊无比。(后汉书·东夷传》记载:“侯在韩东南大海中，依

山岛为居，凡百余国，自武帝灭朝鲜，使0通于汉者三十许国。
    ‘光武中元二年，侨奴国奉贡朝贺，使人自称大夫。光武踢以印

缓。”公元1784年，时值日本江户时代天明大饥荒最严重的时期，
在博多湾志贺岛的一块水田里，一个名叫甚兵卫的农民正在修整

水渠。一块大石头很碍手，他用力搬开，在下面发现了一个闪光的

东西，用水洗净一看，是一枚纯金的印章，约8毫米厚，一寸见方，

上面刻着“汉侯奴国王”。据考证，这就是(汉书)中记载的光武帝

所授金印。如今，它成了古代中日关系史的有力物证，静静地躺在
日本福冈市一座博物馆精美的展柜中，以它那小巧的身躯向人们

展示着作为一国之宝的连城身价

    “日本一词最早见于公元7世纪初中国的(旧唐书》，书中记

载:“日本国乃侯国之别种 t”。“日本”的日语读音有两种:’‘二
水夕”和“二1夕术夕”，都是来自中国的汉字读音。1934年日本文

部省临时国语审议会规定:“=r求v”为正式读音，但这个规定井
不是法律，所以至今两种读音混用。至于“JAPAN'’则是地道的汉

语江南方音。日本人似乎比起“JAPAN”来更喜欢用“NIPPON",

邮票、体育选手的服装赶更多是印着"NIPPON"，在正式场合的讲
话、演讲中，日本人多把口本读作“=%t %",听起来的确铿锵有
力、抑扬顿挫，这也许是日本人偏爱“二%术i”的主要原因吧

              二、天皇与平成之别说

再来说说“大皇”。这个词音读为“于i/巾”、是“于犷才巾”

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com



的变音。‘月夭皇”源出于中国的道教典籍，是“天子·皇帝”的意思。

口语中原本训读为“又/于三二卜”、“又/口午”或“又叹于羊”，现

普遍用音读。《古事记》和(日本书纪》记载:日本的第一代天皇是
神武天皇，在位于公元前660年，但这纯属神话，并无任何史料佐
证。一般认为，历史上确实存在的天皇是从第十代崇神天皇开始，

而有文字记载的则始于公元592年至628年在位的第三十三代天

皇推古天皇。推古天皇是在崇峻天皇被政敌刺杀之后即位的女天
皇，而她的外甥就是大名鼎鼎的圣德太子，他作为这一时期的皇太

子登上月本古代政治舞台，以其20岁的弱冠之年励精图治，制定
颁布了“冠位十二阶”以发现和起用人才，制定颁布了“宪法十七

条”以确立国家思想。一般认为，“天皇”这一称呼就是从这时开始

代替了以往的“大王，，而被使用的，它集中体现了圣德太子企图建

立中央集权国家的决心。

    天皇的祖先不详，有说是邪马台国的卑弥呼，也有说是与其对

抗的狗奴国，还有说是大和地区的一派豪族。如果从神武天皇算

起，现在的夭皇是第一百二十五代

    第二次世界大战结束以后，日本于1946年颁布了新宪法，天

皇的地位发生了本质的变化。在以前的.大日本帝国宪法1’即“明

治宪法”中，天皇是国家元首、三军统帅;而在新宪法中天皇只是

“国家的象征”、“国民统合的象征”。天皇的工作是进行宪法规定

的并且经过国会认可的国事活动，包括任命总理大臣和最高法院

院长，公布国会的召开、解散，公布法典，会见外国元首，对外国进

行友好访间，参加国民的节日活动等等。皇室成员的行为受(皇室
典范》规定的约束，与普通国民最大的不同之处是皇室成员没有户

籍，没有姓氏而只有名字。天皇在世时称“天皇，.或“今上天皇”，死

后加年号如“明治天皇”、“昭和天皇”等。现在的天皇是战后长大

成人的，他在第二次世界大战结束时年仅11岁。在美军占领下推

行的民主运动中，天皇接受了新的西方教育，他的英文教师是从美
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国诸来的白宁格夫人。天皇在当皇太子时，破天荒地娶了一位皇

族以外的女人为妻，而且是在网球场上一见钟情，给人们留下了清

新、平和的印象

    天皇家族现在面临的最大问题是皇位继承问题。现任天皇有

两个儿子，皇太子妃至今没有生育，而另一个儿子也只有两个女

儿。虽说历史上口本曾经有过10位女天皇，但毕竟都是占代的

事，最后一位是后樱叮天皇，在位年代是1762一1770年。天皇是

世袭制，由男系男子排定继承顺序。如果天皇去世男系男子没有

符合条件的继承者，则按照皇后、皇女、皇太子妃的顺序继承皇位

1998年4月由共同通讯社所做的民意测验表明，认为“女性也可

以当天皇”的日本人首次达到50%，这是对皇位继承由“男系男

子”一统天下的皇室规定严重的挑战。围绕着“女性天皇”的可能

性，日本人再一次重新审视日本。

    说到天皇，不能不提起“君}Y代”和“日C)丸，，，日本习惯L把它
们作为国歌、国旗。这两样东西在日本宪法里是没有的，换言之，

它们并不受宪法保护。虽然1893年(明治二十六年)当时的文部

省规定中小学节日活动时要唱“君方代”，但许多日本人对这首歌

并没有好印象，许多学校甚至拒绝集体歌唱。这主要是因为在日

俄战争、甲午战争、侵华战争、太平洋战争一系列侵略战争中 “君

方代”事实上成了宣扬军国主义的口号和象征，所以它受到爱好和

平人们的抵制和批判也是理所当然。日本的国歌是一个名叫范顿

的英国军乐队队长提议制定的，歌词选自日本古代诗歌集(古今和

歌集)，作者不详，内容是:“君方代吐，千代VZ/l干代仁，吞谷扎石

仍，岩ttc9下，苔仍粉寸土分”。一般认为歌词大意就是歌颂天
皇千秋万代，曲调是以雅乐家林广守的旋律为基调，由德国音乐教
师埃科尔特编曲而成。习惯上作为国旗的“太阳旗”即“日C)丸”，

其实是江户幕府为把日本船与外国船相区别而使用的标记。1870

年太政官布告规定“太阳旗”为日本籍轮船的徽记，但当时并没有
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规定为日本的国旗。值得注意的是，最近日本政界有人提出面向

21世纪有必要把国歌、国旗写人宪法，使其合法化、固定化，对此
日本各界看法不一

    “平成”是日本现在的年号。年号日语也称“元号”，本是一朝

一代的名称，当然也是从中国学去的，只是日本至今还在使用。在

古代，天皇生前退位或者祈祷避免天灾人祸时，都有改变年号的习
惯，而现在只是在犬皇去世新天皇继位时才会改变年号。从明治

时代开始，规定一个天皇只用一个年号，年号由内阁决定。日本的
年号多取自中国的典籍，现在的年号“平成”始自1989年，取自《史

记·五帝本记》中“内平外成”，(书经·大禹漠)中“地平天成”，取其
国泰民安之意。据说，当时有三个年号被作为候选案，“修文”、“正

化”、“平成，’，结果“平成”因最受国民欢迎而当选。“平成”之前是

“昭和”，自1926--1989年，共63年。“昭和’，一词取自(书经》中

“百姓昭明，万邦协和”取其向往世界和平的意思。再往前数是

大正时代”(1912-1926)，大正 二字取自(易经》中“大享正，天

道成”一句，取其顺应天意、以正国事之意。以爆发一场维新运动

而使日本走上近代化道路为开端的“明治时代”(1868 -1912)的年

号“明治 出自《尚书》中的“明君之治”，语义明自无误，是希望明治

天皇成为“明君”，从而使国家走向大治。然而，年号归年号，历史
往往却是另一回事。“明治时代”的日本国民经历了国内国际双重

的巨人变革，经过吸收、借鉴欧美的政治制度，确立了资本土义体
制，逐步发展成为 个近代国家。同时，日本也同其它帝国主义列

强一样 为瓜分世界开始走上了一条并不十分“明N”的道路，穷兵

默武，先后发动了甲午战争、日俄战争，二战皆胜的“辉煌战绩”为
它日后扩大军备，对周边国家形成威胁，以至最终走上危险的军国

主义道路打下了深深的基础。“昭和时代”绵延r 63年，其中为侵

略别国而打仗 打就是十几年 中国人民深受其害，亚洲许多国家

的人民深受其害，口本人民本身也深受其害。如何评价那段历史，
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飞

~

尤其是二次大战期间的日本与周边国家的关系史，不仅是历史学

家的研究课题，也是包括日本人民在内的亚洲许多国家人民共同
关心的问题，它对于今后日本与周边国家发展正常的国家关系，维

护地区的和平稳定都是十分重要的，这就是口本学界称为“历史认

识”的问题

    本书分为上下两篇，各由九个小节组成。每个小节既自成体

系、独立成篇，各小节之间又有内在联系。上篇是从日语中选取了

九个极富典型性的词语，对它们纵横挖掘，深人剖析其中表现出的
日本文化的特色;下篇则以日语中语言表达方面的九个不同侧面

为背景，从更广阔的视角透视日本文化的方方面面。本书是一般

语言学、社会语言学、语言心理学的综合产物，试图用跨学科研究

的方法对语言现象做深人的剖析，目的在于更准确、更真实地认识

日本，也希望能成为国人反思的一面镜子。本人才疏学浅，写出的
东西难免挂一漏万，更难免出现错误诚恳地希望学界同仁及广大
读者批评、指教。

      王健宜

1999年元月    于南开园
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